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„Kibontakozási módok." 
Ellenzéki füleknek  niucs ma kedve-

sebb zene a „válság" szónál, S mivel-
hogy a valóság nem ezt a zenét játssza 
fülükbe,  betanult szajkóként maguk du-
di ják maguknak, hogy kedvüket éleszt-
gessék. Hiába cáfolnak  rá a tények az 
ellenzéki képzelödésre, hiába áll nyu-
godtan és megingathatatlanul a munka 
párt a parlament porondján, hiába tud-
ják jól, hogy a kormány — amint azt 
gróf  khueti-Hederváry Karoly miniszter-
elnök maga is kinyilatkoztatta, — ter-
minusokhoz kötve nincsen : ők makacsul 
altatják magukat terminusokkal. 

Egyideig szeptember közepére vár-
ták az obstrukció győzelmét. .Ma már 
„valauiikor"-ról beszel Justh Gyula. 

Egy ideig felrázni  vélték az országot 
különböző koholt ürügyekkel és felfujt 
esetekkel. De az ország csak nem moz-
dult meg szólougatásra. Hiába próbáltak 
tökét kovácsolni Kecskemét balszeren-
cséjéből, hiába kötöttek bele Tisza Kál 
mán grőfuak  árpádi nyilatkozatába, hiába 
próbáltak affért  faragni  Justh Gyula ve-
zette tüntető felvonulás  békés megaka-
dályozásából és hiába keltek a meg nem 
támadott sajtószabadság állítólagos vé 
delmére : mindegyik roliamjuk kudarccal 
végződött. Nem birták setn érvvel, sem 
erővel, mert nem volt részükön az 
igazság s mert az álsérelmek felfújásá-
ban annyira nyilvánvaló volt az ürügy -
keresés és a hangulatcsinálási szándék, 
hogy senki sem ült fel  nekik sem a 
Házban, sem az országban s ők kény-
telenek voltak minden egyes akciójukat 
kudarccal abbahagyni. 

A parlameutbeli vereség ellensúlyo-
zására Justh Gyula hangulatcsináló kör-
útra indult ismét. Első állomásként Ko-
lozsvárott mondott „nagy11 beszédet cse-

kély közönség előtt és próbálta meg-
okolni az obstrukciót. Rég megcáfolt 
vádakkal hozakodott elő, leszólta az 
egész országot, a miért nem volt vele 
a választáson és nincs vele az obstruk-
cióban, szidta a kormányt, a megyét, a 
tisztviselőket, az intelligenciát, az „or-
szágot, amely elvek mellett helyt állani 
ueui tud" s közben, anélkül, hogy észre 
vette volna, su yos sebeket ejtett saját 
magán, harctársaiu és szövetségesein is. 
Nem so < közünk hozzá, hogy az obstruk-
ció vezére mint bánik el a saját tábo 
rával. A munkapártról és a kormány 
politikájáról mondott véleményével pe 
dig kár foglalkozni.  Ami e szavaiban 
tényadat, az mind meg volt már cáfolva. 
Ami pedig szubjektív fölfogás,  azzal nem 
érdemes vitatni. 

Mert hogy vitázzunk azzal, aki vál 
ságról beszél és kibontakozási terveket 
kovácsol, amikor válság nincsen ? Es 
Itogy vitázzunk azzal, aki, Ita lenne vál-
ság, olyan módon akarná azt megoldani, 
ahogy Justli Gyula Kolozsváron tette ? 
Hogy lehesseu komolyan foglalkozni 
olyan nyilatkozattal, amely nem kiván 
kevesebbet, csak azt, hogy a parlament 
túlnyomó többsége hajoljon meg az el-
enyésző kisebbség zsaruokoskodása előtt, 
vonja vissza a maga javaslatait és vál 
toztassa meg azt a parlamenti munka 
rendet, amelyet nemcsak a közsükség 
szempontjából, nemcsak a maga belá-
tása szerint, liauem az ellenzék óhajá-
nak is figyelembevételével  állapítottak 
meg ? Hisz az ellenzék volt az, mely a 
véderőreformnak  előbb való tárgyalását 
-ürgette, mint a választójogi reformét 
A jelenlegi ellenzék volt az, mely még 
nem is olyan nagyon régen a választó-
jogi reformot  nevezte osztrák dugárunak 
s az osztrák uralom érdekéből közénk 
vetett problémának. Aki rövid pár esz-

tendőn beliil annyi ellentmondásba keve-
redik, mint az obstrukció vezére, azzal 
kár vitázni. És nem is lehet. Sem a 
múltról, sem a jövőről. Sem az obstruk-
cióról, sein a kibontakozásról. Ez utóbbi-
ról meg épjienséggel fölösleges  minden 
szó. Mert valóban, ha szükség lesz rá, 
lesz majd kibontakozás is. Ebben Justh 
Gjula uyugodt lehet. De ez a kibonta-
kozás semmiesetre sem olyan lesz, a 
miliőt a kolozsvári szónok fest  tnaga elé. 

Ü mondja, hogy a nemzet ébredni 
kezd. Valóban ébred, de nem azért, hogy 
melléje álljon, hanem azért, hogy egy-
előre csak elvileg, állást foglaljon  éppen 
ö ellene. Legjobb bizonyság rá az a 
visszhang, amelylyel az olyan nyilatko-
zatok találkoznak, aminőt Tisza Kálmán 
gróf  mondott Nagyszalontán. A munka-
párt ritkán, de annál határozottabban 
megszólaló tagja elengedhetetlennek 
mondotta az obstrukciónak majdan való 
lehetetlenné tételét a házszabályok szi-
gorítása utján. 

Lám, ez is egy kibontakozási mód, 
amelyet kiváló egyének, közjogi és er 
kölcsi testületek egyaránt igen nyoma-
tékosan követelnek ma már. Ezeket a 
hangokat mindenki természetesnek és 
jogosnak találja szemben az ellenzéki 
kerekkötés kártevő hatosával. Da ez a 
kívánalom, a mily jogos és tiszteletre-
méltó, mégis csak szubjektív egyéni 
nézetet fejez  ki, amelyet egyénileg miu-
denki helyeselhet, amelyet a jövőben 
megvalósitandónak is tarthat, de amelyre 
a kormány nem gondol, mert semmi oka 
nincsen eddigi taktikájának megváltoz-
tatására. A kolozsvári beszédhez hasonló 
euunciációk ép ellenkezőleg, csak meg-
erősíthetik a kormányt és a munka 
pártot eddigi magatartásában, mert ha 
volt még hive a kisebbségi erőszaknak 
ebben az országban, akkor az ilyen be-

szédek még ezeket is elidegenithetik. 
Annyi bizonyos, hogy az ország, ha vál-
ságba jut, az obstruktorok nélkül fogja 
mtgkeresni és meg is találni a kibou-
takozás módját. 

Az ország es az obstrukció. 
Az obstrukció ellen ináig a következő 
megyei és városi törvényhatóságok fog-
laltak állást: 

Versecz város egyhangúlag 
Szebeumegye „ 
KiskUkiillömegye „ 
Debreczen város „ 
Zólyommegye „ 
Ugocsamegye „ 
Besztercze vát megye „ 
Udvarhely megye 
Ten esniegye „ 
Újvidék város „ 
Selmeczbánya , 
Sotnogymegye 
Ttvncsenmegye „ 
Toii,a vármegye 109—25 ellen 
Esztergom megye 33—28 „ 
Bácsbodrogmegye 221—50 „ 
Nyitra vármegye 163—10 . 
Szepes vármegye 68—14 „ 
Temesvár város 88 — 11 „ 
Baja város 39—10 „ 
Nagyvárad város 34—18 „ 
Arad város 54—18 „ 
Pozsony város 47— 8 ,, 
Csongrádmegye 96—32 „ 
Szoluokdobokamegye 90—4 „ 
Szeged város 94 — 42 „ 
Toroutáluiegye 163—15 „ 
Zombor város nagy többséggel 
Paucsova város „ „ 
Komáromulegye „ „ 
Sopron város „ „ 

A „ S Z É K E L y S É G " T Á R C Á J A . 

Utolsó nzaxelem. 
Kgyedül voltak. 
A fiu  vallani kezdett: 
— Jolán én szeretlek. Vagy nem tudom. 

Ha a szerelem, a vágyás, a rádgondolás, 
akkor én szeretlek. Ha szembehunyáskor a 
tégedlátás, és felébredéskor  a rólad álmodás 
szerelem, akkor én szeretlek. Ez a szerelem. 
Jolán ? 

Nagy csend állott be. A leányos szobában 
kis karosszékben ült a fiu,  szép barua fiu,  a 
díványra dőlve hallgatott a leány. Arca ki-
sugárzott a szobából, a levegőből, korülte 
semmi sem látszott. Őt kellett nézni, de a 
leány kezébe tette arcát és némán elfödte 
szemeit. 

— Ez a szerelem Jolán ? — Most már 
felemelte  a fejét  és szemének mély nézését 
belekapcsolta a tiu megbánó tekintetébe. 
Mondta: 

— Nem lett volna szabad ezt elmondani, 
de jó, hogy elmondtad. Én-én nem tudom mit 
mondjak, en-én nagyon félek.  En tőled félek, 
attól a mit mondtál. En Jenő menj el kér-
lek, menj el kérlek ne 3zeress. 

A fiu  sürgette: 
— Ez a szerelem Jolán? 
Megint csend volt. A leány mint egy se-

gítséget keresőn szerte nézett, azután igy bú-
gott a hangja. 

— Kz nem szerelem, ez nem. Te tizen-
nyolc éves vagy, ez az egész. Ma én jöttem 

eléd, azt hiszed, hogy én vagyok a te szived-
ben élő, holnap más jön, holnap annak mon-
dod el ugyanezt. És érezni fogod  ugyanezt. 

Lassan mondta ezeket, látszott rajta, hogy 
megerőlteti magát. Csak visszafojtani,  vissza-
fojtani  a sirást, de itt elakadt és teje a ke-
zeibe hanyatlott. 

A „tiu szólt: 
Én már rég tizeunj olc éves vagyok, 

már rég, de ezt még nem ereztem, amit most 
éizek. És azt mondjak, hogy a szerelem jó 
érzés. Mondd, az a jó, a mi miatt az ember 
megszeretne halni ? 

— Csacsi vagy, kis csacsi. Csak ázért hi-
szed ezt, mert még nem ismered. Csak azért 
akarsz meghalni, mert ez az első szerelmed. 
Nézd, minden fiu  átmegy ezen. Később te is 
nevetni fogsz  rajta. Meghalni, mikor még 
annyi van előtted, első szerelemért! 

Nem első szerelem ez. Jolán, nem első. 
Első szerelem a diák szerelem, abban még 
nincsen vágy, ez több annál, ez az utolsó sze-
relem. 

Itt Ő is lehajtotta a fejét.  De nem sirt, 
csak reszketett. A leány ezután felállt,  ráné-
zett a fiúra  és odanyújtotta a kezét. 

— Menj haza, Jenő. 
A fiu  felemelte  barna fejét,  barna szemét, 

ránézett az eléje nyújtott fehér  kezekre, rá-
nézett, sokáig nézett a szemével, csókolta, de 
ajkával, kezével nem érintette, ugy ment el, 
anélkül, köszönés nélkül távozott. . . . 

Másnap egyszerre csak Jolánék kapuja 
elölt találta magát. Nem tudta, hogy jött ide, 

nem tudta mióta áll itt, talán tegnap óta, azt 
sem tudta, hogy tegnap {vallott-e Jolánnak, 
vagy egy hete, vagy most. Ezen gondolkozott, 
amikor a lépcsőn ment fel,  de nem tudta, 
hogy lépcsőn megy. Csak a lábai \itték az O 
áhuadozó testét. És csak a csengő berregé-
sére tért magához. 

Jolán otthon volt Nagyon gyengén fogtak 
ők ketten kezet. A tiu szégyelte magát, hogy 
elmondta amit nem kellett volna elmondania, 
a leány, meg félt  valamitől. 

A tiu csak annyit mondott: „Bocsáss meg 
Jolán", a leány intett a fejével,  és most mind-
ketten hallgattak 

A fiu  csak három nap múlva ment újra 
fel.  JókedTÜ volt elbeszélgettek, nevedgéltek. 
Azután amikor egyedül maradtak, a leány-
várt, hogy a fiu  szólni fog.  Folytatni fogja,  a 
hol a múltkor nem tudta folytatni,  de a liu 
nem tette. Eleinte még beszélt az O muukái-
ról, hogy tegnap este mulatott, hogy tegnap-
előtt is, azután hallgattak. 

Igy telt el két hét. A tiu fönn  volt vagy 
háromszor Jolánékuál de nem maradt sokáig. 
A leány eleinte bosszankodott, azután lassan 
de mindig mások előtt célzásokat tett a tiu 
vallomására, csúfolódott  vele, nem tudta, 
hogy a fiúnak  nagyon fáj  ez. Fájt. Valahol 
belül, fájt  neki, egész mélyen belül, nem a 
szivében, sokkal mélyebben. De nem mondta, 
és a leány nem látta. 

Es a fiu  találkozott egyszer az utcán Jo-
lán anyjával, megtudta, hogy Jolán otthon 
vau, még az auuyja küldte : 

— Menjen fel  és vigasztalja, mert nagyon 
fáj  a feje 

A liu nem akart felmenni,  de egyszerre 
csak észre veszi, hogy már be is csengetett. 

Jolán nyitott ajtót, senkisem volt otthon. 
Egy darabig nyugottan beszélgettek, aztán 

Jolán kötekedni kezdett. A divánon ült. fejét 
bele emelte a levegőbe, nyaka nagyon fe-
hér volt. 

— Mondja, Jenő, hát most ki a boldog, 
akit a maga a szeretetével elhalmoz V 

Szinte hallani lehetett, a mint a fiu  fel-
hördült és látni, amint elfehéredett.  A leány 
is látta és megijedt, mert a fiu  megragadta 
az Ö karját, azt a szép kart, melyről felcsú-
szott a ruha, hosszú ujai körülfouódtak,  bele-
mélyedtek a húsba, mintha azok moudták 
volna: Megöllek. De csak egy pillanatig tar-
tott ez. Azután engedtek az ujak, a kar ki-
szabadult, csak vörös jelei mutatkoztak rajta 
az előbbi szorításnak. 

Jolán miért bántasz, Jolán, én mondtam, 
hogy nem első szerelem az én szerelmem, 
hanem utolsó. Miért vagy oly nagyon szép, 
miért oly fehér  a nyakad ? — az ajkaik észre-
revétlenül közeledtek egymáshoz. 

— Jolán, miért oly piros az ajkadV — és 
összeértek hangtalan csókba a szájak, sokáig, 
sokáig 

Mikor a fiu  elment, csak a szomükkel bú-
csúztak, azokkal a nagy, mély, barua sze-
mekkel. 

Es elment a liu, és többet nem föl  a 
fiúhoz. 
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Justh Gyula és a vármegyék. 
Mikor Justh Gyula a minap lerándult 

Kolozsvárra és ott az ó nemzetközi szo-
ciáldemokrata fegyvertársainak  nagy lel-
kesedése közepette beszédet mondott, 
(élvállról, lekicsinylő módon nyilatkozott 
azokról a vármegyei törvényhatósági 
bizottságokról, melyek az obstrukció 
elitélésével a kormány iránt való bizal-
muknak adnak kifejezést. 

Ez a lekicsinylés nem volt őszinte. 
Sót azt árulta el, hogy azok a vármegyei 
határozatok, amiket olyan korporációk 
hozuak, melyek minden körülmények 
közt jelentékeny értéket képviselnek a 
nemzeti értelmiség tekintetében. — fáj-
nak Justh Gyulának. Természetesnek 
tartjuk, hogy igy van. Mert a vármegyei 
törvényhatósági bizottságok elvégre is 
tanult, gondolkozni tudó, pozicióbai. levő 
emberekből alkotvák és bizvást ki lehet 
mondani, hogy amit csak határoznak, 
az a nemzeti intelligenciának a felfogását 
fejezi  ki. 

Óh bizonyára, uent lett volna a Justh 
Gyula ur nyilatkozata olyan lekicsinylő, 
ha a vármegyék nem az obstrukció el-
len, hanem mellette foglalnának  állást! 
Ebben az esetben hihetőleg a legéke-
sebb epithetonokkal illette volua őket, 
kijelentvén, hogy ők az igazi hazafiság-
nak megdönthetetlenül erős védőbástyái. 

Igy azonban azt mondja Justh Gyula, 
hogy a vármegyék azért foglalnak  állást 
a kormány mellett, inert uem függetle-
nek. Uh, óh, milyen rövid a radikális 
uegyvennyolcas párt vezérének az em-
lékezőtehetsége I Ha csakugyan ugy 
volua, hogy a vármegyék minden függet-
lenség hiján egyszerűen behódolnak a 
miudeukori kormány uak, hát megeshe-
tett volna-e a Fejérváry-kabinet idején, 
hogy a vármegyei törvényhatóságok a 
legtöbb helyütt valósággal kipeuderitet-
ték a tanácskozó teremből a darabont 
főispánokat  ? Ugy-e, hogy az ellenzék 
akkor milyen elismerő tapssal fogadta 
a vármegyék efféle  állásfoglalását  és 
milyen lelkesedéssel nyilvánította „az 
alkotmány védő, független  vármegye haza 
tias ténykedésének1* még azt is, amikor 
egy törődött öreg embert félholtra  ver 
tek és csúfságra  a halottas kocsira 
dobtak ! 

Avagy megeshetnék-e mostanábau, 
ha csak nagy elvétve is, hogy egy-egy 
vármegye — legyen bár, hogy csak 
csekély többséggel, — de elveti a ha-
tározati javaslatot, mely a kormány 
iránt bizalmat fejez  ki, ha a vármegyék 
csakugyan csupa függőségben  lennének 
a kormánynyal szemben ? Miért fogadják 
Justhék az efféle  határozatokat olyan 
nagy örömriadallal és miért tulajdoni 
tauak ezeknek olyan nagy fontosságot, 
ha a vármegyék határozatai, — Justh 
Gyula szavaival élvén, — nem érde-
melnek különösebb figyelmet? 

Mikor a koalíció kormányra jutott, 
első ténykedéseinek egyike volt, hogy 
a vármegyéket úgynevezett alkotmány-
védő intézkedésekkel bástyázta körül 
törvényhozási uton. Hát megtörtént 
volna-e ez, ha csakugyan csupán afféle 
félvállról  veendő, pusztán lekicsinyelni 
való valami lenne az, hogy a várme-
gyék mint határoznak, mit nem? 

A Justh Gyula kolozsvári nyilatko 
zata még különösebhuek tűnik fel,  ha 
az ember figyelemmel  kiséri, hogy az 
obstrukció mögött álló lapok micsoda 
nevezetes vívmányként tüutetik föl,  mi-
kor egy egy jelentéktelen testillet, te-
szem az "inárces-kakucsi legrégibb pol-
gári olvasókör" lelkesedéssel üdvözli 
Justh Gyulát és a nemzetért való ki-
tartásra buzdítja szent küzdelmében. 
„A három négy aláírás mögött, amint a 
naiv, hiszékeny é3 önállóság nélkül 
való lelkeknek efféle  határozata magán 
visel, szinte ott látja az ember a bol-
dog arcokat, melyek mosolyogva feje-
zik ki: 

— Benne lesz a nevünk a pesti 
lapokbau! Szerepelünk! 

Csak legyen Justh ur őszinte és 
vallja he, hogy egy-egy tekintélyes vár-

megyei határozat, mely az obstrukciót 
elítéli, mégis csak sokkal súlyosabban 
esik a latba, mint az istenhátmögötti 
népkörök lelkes üdvözlete, amint a 
Justh-párti lapok ritkított betűkkel sze-
detnek ki. És bizonyára nem tévedünk, 
ha azt mondjuk, hogy Justh Gyula ur 
is sokkal jobban szeretné, ha a uépkö-
rök helyett a leikicsinyelt vármegyék 
foglalnának  állást mellette. Csakhogy 
erre hiába vágyik ! A nemzet értelmi 
sége nem az obstrukció táborában van 
ma és a nemzet értelmisége erőtelje-
sen hangoztatja tiltakozó szavát a fel-
forgató  politika, ellen, bármennyire lelki-
csinyli is Justh Gyula. 

H Í R E K . 
— Uj tanárok. Az erdélyi püspiik a csík-

szeredai főgimnáziumban  felállított  párhuza-
mos osztályok oktatásának ellátására Agner 
Béla és Borzsovai Béla helyettes tanárokat 
alkalmazta. 

Kinevezes. Az igazságügyminiszter 
Jakabot! Géza igazolványos altisztet a gyergyó-
szentmiklósi járásbírósághoz írnokká nevezte ki. 

Áthelyezes. Az igazságügyminiszter 
lucze József  gyergyószentiniklósi járásbirósági 
Írnokot a nagyszebeni törvényszékhez he-
lyezte át. 

Kinovezes. A vallás- és közoktatás-
ügyi miniszter Kémenes Antal ditrói végzett 
okleveles tanárt a makói magyar királyi állami 
főgimnáziumhoz  nevezte ki. 

Egy magyar aviatikus sikere. Ba-
daesonból jelentik, hogy Lányi főhadnagy,  a 
fiatal  magyar aviatikus ma ott repülőgépével 
felszállt,  s átrepülte a Balatont. A bátor aviati-
kust a Balaton túlsó partján az ott várakozó 
közönség élénk ovációban részesítette. 

— Beiratasok. A csikszeredai kisdedóvó-
dábau folyó  hó 14, lő. és 111 éu. Egyúttal ér-
tesíttetnek a t. szülök, hogy az évi díj eltó 
röltetett és helyette beiratási-dij fizetendő  és 
pedig szegénysorsu szülők 2 koronát, jobbinóilu 
szülök 4 koronát fizetnek,  mely összeg egy 
tanévre szól. Az óvóda szeptember hó 18-án 
kezdődik. 

— Tanítok egyesülese. A vármegye 
róm. kath. tanítói régen érzik szükségét annak, 
hogy egy egyesületbe tömörülve, egyesitett 
erővel szolgálják a tanügyet és saját érdekei-
ket. Tettek is erre kísérletet mind a 80-as, 
mind a 90-es években, de mindannyiszor meg-
hiúsult valamelyes csekélységen. A jelen év 
folyamán  újra megindult ez a mozgalom s 
amint látszik, alapos eredményre is jutott. A 
csiki és a gyergyói róm. kath. egyesületek, 
a két elnökség sikeres előmunkálatai után f. 
évi szeptember 28-ára kiküldötték választmá-
nyaikat, hogy az alapszabályokat véglegesen 
szövegezzék meg. A két választmány Zsögöu 
Zoltán csiki és Miklós István gyergyói elnök 
vezetése alatt, mintegy tizenöt tag részvéte-
lével ezen értekezletet meg is tartotta, amely en 
közös egyetértéssel és egyhangúlag megálla-
pították az alapszabályok szövegét. Azután 
kimondották, hogy az alakuló közgyűlést a 
c ki-K nagygyűlésével egyidejűleg Csíksze-
redában fogják  megtartani s ezzel az egyesü-
lést végleg szentesíteni A közgyűlési meg-
hívók legközelebb ki fognak  küldetni. s. 

Orvosi állasok a vidékén, ila nem 
csalódunk, most közelebbről az egyik buda-
pesti orvosegyesület olyanforma  figyelmezte-
tést tett közzé, hogy a fiatalság  ne törje 
magát az orvosi pálya után, mert annyi az 
orvos, hogy a megélhetés mindinkább nagyobb 
nehézségekbe ütközik, l'gy látszik, hogy a 
fővárosi  doktor urak sok tekintetben a buda-
pesti és nagyvárosi viszonyokat vették tekin 
tetbe figyelmen  kívül hagy va, hogy a vidék 
kisebb helyein nem tudnak orvoshoz jutni. 
Pedig hát igy van. A belügyminisztérium most 
rendeletet küldött a megyekhez és ebben arra 
szólítja fel  őket, liogy az üresedésben levő 
községi és körorvosi állásokra igen kiterjedt 
módon tegyék közzé a pályázati hirdetéseket. 
Az eredményről pedig az év végéig jelentést 
küldjenek. A minisztert erre az intézkedésre 
az bírta, hogy az országban a mult év végén 
272 községi es körorvosi állás volt üresedés-
ben. Ha ezek' között leszámítjuk azokat, a 
melyek csak ideiglenesen üresedtek meg, kö-
rülbelül azt lehet megallapitani, hogy az állan-
dóan üresedésben levő állások száma, ame-
lyekre pályázó egyáltalában nem akad, két-
százra tehető. Azok, akik értenek a dolgok-
hoz, azt mondják, hogy annak az orvoshiány-
nak, amely miatt a vidéken jogos a panasz, 
leginkább az oka, hogy a nem túlságosan 
jól dotált állások meg a fiatalabb  orvosokat 
sem vonzzák és hogy a legtöbb orvos inkább 

működik a nagyobb városokban, ahol pedig 
nem mindig rózsás a helyzet. Ezenkívül a baj 
okát abban is találják, liogy nincs elég orvos. 
Vagy legalább nincs annyi, hogy mindenhova 
jusson. Nagy baj az is, hogy a fiatalabb  nem-
zedék a fővárosi  és nagyvárosi orvosok, eset-
leg a tanárok jövedelmét veszi zsinórmértékül 
és hogy kevesebbel nem igen akar megelé-
gedni. Egyrészük inkább nyomorog a nagyobb 
helyeken, mindig abban a reményben, hogy 
az Isten végre is fölviszi  a dolgát, a mire 
kisebb helyen nein számithat, mert ott anyagi 
helyzetének javulása aligha következik be. 
Bármint álljon is azonban a dolog, az az egy 
bizonyos, hogy a belügyminiszter rendelete 
értelmében a megyék ebben az eszteudöben 
közel háromszáz orvosi állásra hirdetnek pá-
lyáz; tot. még pedig széles körben, hogy arról 
minden érdeseit tudomást szerezhessen. Az év-
végével azután ki fog  derülni, hogy a doktor 
urak kapnak-e ezeken az állásokon és hogy a 
ma fennálló  bajok véget érnek-e. 

Egyházi kinevezések. Az erdélyi 
püspök Biró Ferenc székesegyházi káptalant 
Madéfalvára  plébánosnak, Gegő Simon maros-
vásárhelyi káplánt Szentlélekre, Takó Albert 
etédi lelkészt Nagyernyére, Felcser Miklós 
gyergyóremetei s. lelkészt Csikdelnére lelké-
szeknek, Barabá-i Márton ujinisést gyergyó-
remetei, Boga István ujinisést csikszentdonio-
kosi és Wéger Lajos ujinisést osdolai s. lelké-
szeknek kinevezte. 

Uj belyegfüzetek.  A jövő hét elején 
rendkívül praktikus újítást léptet életbe a 
postaigazgatóság. Huszonnégy 10 filléres  bély eg 
bői álló füzeteket  bocsát forgalomba,  amely-
nek a lapjai perforált  bélyegből fognak  állani 
a füzet  egyes lapjait pedig vékony hártya vá-
lasztja el egymástól, hogy az egymás főié 
helyezett bélyegek össze ne ragadjanak. A 
bélyegfüzetek  zsebben, erszényben, tárcában 
könnyen elhelyezhetők, áruk pedig a bélyegek 
áránál két fillérrel  drágább lesz, hogy a posta-
igazgatóság a füzet  összeállításának és a fedő-
lapoknak e költségeit megszerezze. A posta-
igazgatóság, ha újítását a közönség szívesen 
fogadja,  idővel különböző áru bélyeget fog 
összeállítani egy-egy füzetbe. 

— Az ünnepnapok szamanak csökken-
tese. A magyar püspöki kar a legközelebb, 
valószinülleg szeptemberben megtartandó püs 
pöki konferenciáján  fog  foglalkozri  a pápa 
rendeletével, amely az ünnepnapok számának 
csökkentését célozza. Hir szerint a magyar 
püspökök élni fognak  a rendeletben számukra 
biztosított joggal s kérelmezni fogják,  hogy 
Magyarországon az eddigi ünnepek legnagyobb 
resze ezentúl is megtartassék. 

Jó cseledek megjutalmazása. A 
budapesti „Székely-Egyesület" a bankházi Acs 
Károly fele  alapítvány kamataiból Csikvárme-
gyében hat darab egyenként 40 koronás jutal-
mat tűzött ki 4 férfi  és 2 női cseléd részére. 
A jutalmat olyan cseledek kaphatják kik lega-
lább 5 év óla a Székelyföldön  szolgáltak 
mezőgazdasági, illetve háztartási cselédként, 
s szolgálatukkal megbízhatóságukról és liüsé-
giikröl tettek tanúságot. A kik ezen jutalmak 
valamelyikét elnyerni óhajtják, pályázati ke-
résüket adják be a járási főszolgabíróhoz, 
illetve városban a polgármesterhez. A pályá-
zati kéréshez esatoluiok kell az eddigi szol-
gálati idejükről s szolgálatuk buzgóságáról 
szóló gazdai bizonyítványt, melynek tartalmát 
a községi elöljáróságnak is kell igazolnia. A 
pályázati kérések beadásának végső határideje 
folyó  évi október hó 30-ik napjának déli 12 
órája. 
Marosvásárhely Széchenyi-tér 47. 

S z é k e l y és Réti butorgyárosok 
Z L S Ő S ü . l T G ' O " 

n^HSTT-A. B U T C E T E E M E I 
a n. é. közönség rendelkezésére állanak. 
Saját kárpitos műhelyeinkben készült: 

ANGOL BŐRBUTOKOK 
továbbá 

A M E R I K A I R E N D S Z E R Ű I R O D A B E R E N D E Z E S E K 
rendkívül jutányos árban. 
HITELKÉPE8EGYÉNEKNEK 

R E S Z L E T F I Z E T E S R E Á R F E L E M E L E S N É L K Ü L . 
M E N Y A S S Z O N Y I K E L E N G Y É K 

szenzációs kiállítású és óriási választékban. 
Rendelések ugy a saját, mint adott 
rajzok után is elfogadtatnak. 

V i d é k i meghívásra bemutatjuk gazdag 
m i n t agy ii j t e m é ny ü n k et. 

TELEFON 214. TELEFON 214. 
— A varmegyek háztartasi költseg-

vetese. A belügyminiszter a háztartási költség-
vetések összeállítása tárgyában körrendeletet 
intézett valamennyi vármegyei törvényható-
sághoz. A miniszter a körrendeletben utal arra, 
liogy a vármegyei költségvetések felülvizsgá-
lata során azt tapasztalta, hogy a költségve-

tések összeállítása és indokolása nem történik 
azzal a gondossággal, és pontossággal, mely 
az ügy érdekéből feltétlenül  szükséges. Ezért 
részben a már érvényben lévő rendelkezésekre 
való utalással, részben azok kiegészítéseképpen 
elrendeli a miniszter, hogy az állandó illetmé-
nyek nem a költségvetés szerkesztésekor már 
utalványozott összegükben, hanein a költség-
vetési év folyamán  felmerülő  tényleges szük-
ségletnek megfelelően  irányzandók ele. 

— Felhőszakadás. A mult héten Mind-
szent községben és környékén hatalmas felhő-
szakadás vonult végig, mely a természet al-
kotta vízgyűjtő medencében valóságos árvíz-
veszélyt okozott. A hirtelen összegyűlemlett 
viz igen sok épületet megrongált, köztük a 
Cikó Sándor csűrét egészen megfordította  és 
egy 10 éves fiút,  ki menteni akart, ugy elso-
dort, hogy a vizbe fuladt.  E felhőszakadást 
megelőzőleg a vármegye több helyén nagy 
vihar volt villámcsapásokkal. Leütött a villám 
Gvergyóban, Csikazentmihályon, Vacsárcsiu, 
Csiksziiitmártouon és vagyonban jelentókeuy 
kárt okozott, emberélet azonban nem esett 
áldozatul. 

Lóvásár. A marosvásárhelyi 9-ik hon-
véd huszárezred lószükségletének fedezése  vé-
gett lóvásár tartatik, melyen megvétetnek 3 
és fél  évet betöltött, de 7 évet tul nem ha-
ladt, 158 cintől 166 cm. magas jó testalkatú 
lovak. Lóvásár tartatik október 30-án Csik-
szeutimrén d. e. 9 órakor a vasúti állomás-
nál, október 31-én d. e. 9 órakor Csikszere-
iláb an a hon véd lak tanya udvarán és novem-
ber 1-éu d. e. 8 órakor Gyergyószentmiklósou 
a vasúti állomásnál. Lótulajdonosok által a ló-
levél kéznél tartandó. A lóvásárra felhívjuk 
lótulajdonosok figyelmét. 

Laptulajdonos: dr Nagy Benl. 

Meghívó. 
A Csiktusnádi Gyógyfürdő  Birtokosai 

Szövetkezetének Tusnádfürdőn,  1911. évi 
szeptember hó 24-én délután 2 órakor 
az igazgatósági irodában megtartandó 

R E N D E S K Ö Z G Y Ű L É S É R E . 

TÁRGYSOROZAT: 

1. Fürdőigazgató évi zárjelentése. 
2. Fürdőorvos évi jelentése. 
3. Fürdöszövetkezeti ügyész évi je-

lentése. 
4. Igazgató előterjesztése a jövő évi 

munkálatok költségelőirányzatára vonat-
kozólag. 

5. A folyó  évi gyógy- és zenedij el-
számolás előterjesztése. 

6. Az 1912. évi gyógy- és zenedij 
előirányzat. 

7. Üresedésbe jött felügyelő  bizottsági 
tag választása. 

8. 1911. évre 2"/o-os rovatai kivetése 
az alapszab. 24. §-a alapján. 

9. A fürdő  bérbeadás esetére a bérlet 
feltételeinek  megállapítása, esetleg bérleti 
szerződés kötése. 

10. Indítványok. 
Tusnádfürdő,  1911. évi szeptember 

hó 8-án. 
K á l l a y ü b u l , 

elnök. 

FOGORVOS 

P E R L J Ó Z S E F 
AMFRIGAN DENTIST 

Csíkszeredába megérkezett. Elvé-
gez minden fogorvosi  műtéteket, 
u. ni.: foghúzást  helyi érzéste-
lenítéssel arany és más tömése-
ket, müfogak  és teljes fogsorok 
szájpadlás nélkül; k o r o n a 
é s h i d m u n k á l a t o k a t . 

Rendel: délelőtt 9—12, délután 2—5. 
Lakása: hutter-szálloda 2. sz. szoba. 
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AZ IDEI TERMÉSBŐL ERDÉLYI UJ ROZS VETŐMAG 
K A P H A T Ó 

FEKETE TESTVÉREK hengermümalmi iisztraktárában, CSÍKSZEREDÁBAN. 

788—1911. vgrta. sz. 
ÁRVKKÉS1 HIKDKTMKNY. 

Alulírott bírósági végrehujtó az 1881. évi 
LX. te. 102. §-a értelmében ezenuel közhírré 
teszi, hogy a esikszereüai kir. járásbíróságnak 
1911. évi V. 874. számú végzésé következte-
ben Dr. Csetlő András ügyvéd által képviselt 
Csedó István csíkszeredai ügyvéd javára 91 
korona s jár. erejéig 1911. augusztus hó 18-áu 
foganatosított  kielégítési végrehajtás utján le-
es felülfoglalt  és 2500 koronára becsült követ-
kező ingóságok, u. m. marhaállomány stb. stb. 
nyilvános árverésen eladatnak. 

Mely árverésnek a csíkszeredai kir. járás-
bíróság 191 l ik évi V. 874. számú végzése 
folytán  91 korona tőkekövetelés, ennek 1911. 
evi junius hó 23-ik napjától jaró 5"/, kamatai. 
1 ,"/, váltódij es eddig összesen 49 korona 7l> 
tíllerbeu bíróilag már megállapított költségek 
erejéig, a végrehajtást szenvedett lakásán 
Csikdelnén leendő megtartására 1911. avi 
oktober ho 4 ik napjanak d e. 8 oraja 
határidőül kitüzetik és ahhoz a venni szándé-
kozók ezeunel oly megjegyzéssel hivatnak meg. 
hogy az érintett ingóságok az 1881. évi LX. 
tc. 107. és 108. § ai értelmében készpénzfize-
tés mellett, a legtöbbet Ígérőnek, szükség ese-
tén becsáron alul is el feguak  adatni. 

Amennnyiben az elárverezendő ingóságo-
kat mások is le- és felülfoglaltatták  és azokra 
kielégítési jogot nyertek volna, ezen árverés 
az 1881. évi LX. tc. 120. értelmében ezek 
javára is elrendeltetik. 

Kelt Csíkszeredában, 1911. évi szeptember 
hó 8-ik napján. Molnár Sándor, 

kir bír. végrehajtó. 

Szám 748 — 1911. végrh. 
Arveresi hirdetmeny. 

Alulírott bírósági végrehajtó az 1881. évi 
LX. t.-c. 102. S-a értelmében ezennel közhírré 
teszi, hogy a csíkszeredai kir. járásbíróságnak 
1910. évi V. 180. számú végzése következté-
ben Dr. Csedő András ügyvéd által képviselt 
csiknagyboldogasszonyi róm. kath. egyház 
templom pénztara javára 1U0 korona s jár. ere 
jéig 190"). évi március hó 10-án foganatosí-
tott kielegitési végrehajtás utján le- és felül-
foglalt  és 790 koronara becsült ingóságok, 
bútorok, nyilvános árverésen eladatnak. 

Mely árverésnek a csíkszeredai kir. járás-
bíróság 1905. évi Y. 180. számú végzése foly-
tan 100 korona tőkekövetelés, ennek 1890. evi 
jauuar hó 1 -só napjától járó 8a/0 kamatai, '/a" „ 
váltódij es eddig összesen 04 korona III tiller-
ben bíróilag már megállapított költségek ere-
jeig, a vegrehajtast szenvedő volt lakásán 
Cstkdánfalvan  leendő megtartására 1911. evi 
szeptomber 27-ik napjanak d. e. 11 oraja 
határidőül kitüzetik és ahhoz a venni szándé-
kozók ezennel oly megjegyzéssel hivatnak ineĝ  
hogy az érintett ingoságok az 1881 évi LX-
t.-c. 107. és 108. sj-ai értelmében készpénzfi-
zetés mellett, a legtöbbet ígérőnek, szükség 
esetén becsáron alul is el fognak  adatni. 

Amennyiben az elárverezendő ingóságokat 
mások is le- és felülfoglaltatták  és azokra ki-
elégítési jogot nyertek volna, ezen árverés az 
1881. évi LX. t.-c. 120. értelmében ezek 
javára is elrendeltetik. 

Kelt Csíkszeredában, 1911. évi szept. hó 8. 
napján. Molnár Sándor, 

kir. bír. végrehajtó. 

tL o gr y 
c s a k i s „A k ö z t u d a t b a ment át", 

D E ^ s l í I S L Í I - a - j o s 2 ^ C L o t o r g > 3 7 - á . r © -
BUDAPEST, VI. Gyar-utca 28. szam 
szallitja teljes jótállás mellett a leghirnevesebb 

m o t c r c s é p l c l ^ é s z l e t e l s e t . 

Saját érdekében kérjen minden gazda disz-fóárlapot mit ingyen, bérmentve küld a gyár I 

C n n l - n r fim»nltr»n-7ffll-óc  I K á l l a i L a Í 0 S hírneves motorgyára nem té-
r O í l l O S T lQye i lT16Z[ClCS! vesztendő össze mas Kallai nevü cegekkel 

Szám 966 — 911. mj. 2 _ 2 

H F ' s L e l s L c l á L s i 
Csikvármegye magánjavainak igazgatósága közhírré teszi, hogy a vármegye 

tulajdonát képező s legnagyobb részben Felsőtölgyes I-ső határrészében, kisebb 
részben pedig Romániában fekvő  s a „Feketeviz'-re (Parea N'iagia) hajló erdő 
részben — az érvényben álló ideiglenes gazdas. terv A) Ü. o. III. vágás soro-
zatában és a vele szomszédos Romániához átszakadt területen — az 1907. évi 
.14,214-I. A—2. sz. F. M. engedély alapján kihasználandó vágásterületekeu 
található lucfenyő  törzsek faanyagai  az alábbi kimutatásban I—VI. sz. alatt 
részletezett csoportokban és kikiáltási árakon 1911. evi október hó 26-ik 
napjan delelőtt 10 orakor Csíkszeredában a magánjavak igazgatóságának 
irodájában (vármegyeház) megtartandó nyilvános szó- és írásbeli versenytár-
gyaláson a legtöbbet Ígérőnek elfognak  adatni. 

Megjegyeztetik, hogy az alábbi kimutatásban foglalt  I—VI. sz. vágás-
területek faanyagaira  akár külön-külön, akár tetszés szerinti csoportosítással 
többre, akár pedig az egészre együttesen, egy összegben is tehető ajánlat. 
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Berkeczi János bádogos, Sepsiszentgyörgyön. 
Templomtornyok fedesét,  kijavítását, szabadalmazott bessemer 
festekkel  való mázolását, a torony falainak  köszinre való 
meszeléset utazóállvány segélyével elvállalja bármelyik vállalkozónál 

30 35°o-kal olcsóbban. 
A legjutányosabb árért készit: templomtornyokra, keme 

nyekre, alacsony és magas epületekre villamharitókat, 
szintén utazóállványnyal eszközli annak elhelyezését; csatornákat, 
padlásablakokat, épületek fehér  vagy fekete  bádoggal való fe-
dését izlés szerint a legcsinosabban s azok állandó jóságáért felelős-
séget vállal, idő folytán  megavult házfedelek  és csatornák kijavítá-
sát Továbbá ajánlja : pakfong,  réz és fehér  bádogból készült mun-
káit, u. in.: diszmüveket, konyhaeszközöket, utcai és kocsilámpákat 
stb. A legjutányosabb árért kaphatók petroleumtartók és petroleum-

szivattyuk, uj hitelesített litermértékek minden nagyságban. 
Z0T Fürdöberendezéseket készítek. 
F ü r d ő k á d a k minden nagyságban készen kaphatók. 

Harminchárom évi működésem alatt pontos és jó munkáimért 
számos arany és ezüst érdemjellel és több dicsérő oklevéllel lettem 
kitüntetve. A n. é. közönség nagybecsű pártfogását  kérve, maradok 

hazafias  tisztelettel: 

BERKECZI JÁNOS. 
Lakás: S e p s i s z e n t g y ö r g y ö n , Csiki - u t c a 5. s z á m . 

20—27 

A kikiáltási ár fiz  (lOo/°-ka bánatpénzül az árverés megkezdése előtt az 
árverezési bizottság elnökén 'k kezébe leteendő. 

A szóbeli árverés megkezdése előtt benyújtandó és szabályszerű bélyeggel 
ellátott Írásbeli zárt ajánlatoka megajánlott vételár tiz (10)«,°-át kitevő bánat-
pénzzel. vagy megfelelő  óvadékképes értékpapírral látandók el és tartalmaz-
uiok kell egyúttal azt a kijelentést is, hogy ajánlattevő az árverezési és szer-
ződési feltételeket  ismeri s magát azoknak aláveti 

Elkésetten érkező és utóajánlatok nem fogadtatnak  el. 
A fatömegek  a kikiáltási árakon alul nem fognak  eladatni. 
A kihasználási határidő a jogerős szerződés kézbesítését követő 30 naptól 

számítandó négy (4) évig tarthat. 
A kiszállítás a Fekete vizén levő vizgyüjték segélyével a Romániai 

„Brosteni" nevü községig a „Pareu Neágra" folyón,  onnan pedig a piátrai fa-
piacig a Beszterce folyón  (Bistritó) vízen történhetik. 

Az árverési és szerződési feltételek  valamint a becslésre vonatkozó köze-
lebbi adatok, a kezelő in. kir. járási erdógondnokságnál (Gyergyótölgyes) és 
a Csikvármegyei magánjavak igazgatóságánál (Csíkszereda vármegyeház) te-
kinthetők meg. 

Csíkszereda, 1911. évi augusztus hó 25-én. 
A megyei magánjavak igazgatósága. 
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F Ü R É S Z P O R 
minden mennyiségben állandóan kapható : 

Klein Sámuel csíkszeredai gőzfürész  telepén. TELEFON 19. 

G r ö m T o f a  f a l a j d o n o s o k  s z í v e s t u d o m á s á r a h o z o m , 
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Hirdetmény. 
Csikcsekefalva  község alulírott elöl-

járósága ezennel közhírré teszi, hogy 
a tulajdouát képező Csikszentmárton 
piacán lévő bérházát, mely házzal kor-
látlan italmérési jog is jar folyo  ev i 
s z e p t e m b e r ho 17-en d. u. 2 ora-
kor a körjegyzői irodában folyó  év 
október hó 16-ától kezdődöleg há-
rom egymásután következő évre a leg 
többet Ígérőnek nyilvános szóbeli ár-
verésen haszonbérbe adja. 

Kikiáltási ár 1401 korona. 
A bérbeadói feltételek  a körjegyzői 

irodában a hivatalos órák alatt bete-
kinthetők. 

Csikesekefalván,  1911. aug. hó 30-án. 
Gabosi Lajos Koncsag Lajos 

körjegyző. k. biró. 

P E Z S Ó O B O R Í Y A R 
B e l a t i n y Ajr th ,«r 
Velencze (Fejervármegye) 

Központi iroda: BUDAPEST. ÜUöi-nt 60. szám. 
PEZSGŐBOROK: 

Casino .demi sec". Casino „sec". 
Belatiny „brut". Belatiny „extra 
dry". Belatiny „sec". Belatiny 
.demi sec". E. K. E. .demi sec* 
az Erdélyi Kárpát-Egyesület pezs-
gője, 5°;, az egyesület javára. 

Hunnia .demi sec". 
A párisi v i lágk iá l l í táson 
arany eremmel kitüntetve. 
Velenczei gyáramból szállítva, 
csomagolás 30 és 00 üveget tar-

talmazó ládákban. 44— 

Sz. 790-1911. végrh. 
Árveres i h i r d e t m e n y . 

Alulírott bírósági végrehajtó az 1H8I. évi 
l-.V t.-c. 102. §-a értelmében ezennel közhírré 
teszi, hogy a csikszeredai kir. járásbíróságnak 
1911. evi V. 791. számú végzése következ-
teben dr. Zakariás Manó ügyvéd által képviselt 
Oliristel Márton és fia  fe'k  ételi almi lakósok 
javára. 249korona 90 fillér  s jár. erejéig 1911. 
évi julius hó 27-én foganatosított  kielégítési 
végrehajtás utján lefoglalt  és 1780 koronára 
becsült következő ingóságok u. m : bolti be-
rendezés és marha állomány stb. nyilvános 
árverésen eladatnak. 

Mely árverésnek a csikszeredai kii. járás-
bíróság fenti  szamu végzése foly  tán 249 ko-
rona 90 fillér  tőkekövetelés, ennek 1910. évi 
november hó 1-eö napjától járó 5°/0 kamatai, 
1 »•/« váltódij és eddig összesen ÍM korona 
20 fillérben  bíróilag mar megállapított költsé-
gek erejéig végrehajtást szenvedő lakásán 
t'sikvurdotfalván  leendő megtartására 1911. évi 
oktober 3-ik napjanak d. e 8 óraja ha-
taridoül kitüzetik és ahhoz a venni szán-
dékozók ezennel oly megjegyzéssel hivat-
nak meg, hogy az érintett ingóságok az 1881. 
évi LX. t.-c. 107. és 108. §-a (értelmében kész-
pénzfizetés  mellett, a legtöbbet ígérőnek, szük 
ség esetén becsárou alul is el tognak adatni. 

Amennyiben az elárverezendő ingóságokat 
mások is le- és felülfoglaltatták  és azokra 
kielégítési jogot nyertek volna, ezen árverés 
az 1881. évi XL. tc. 120. §-a értelmében ezek 
javára is elrendeltetik. 

Kelt Csíkszeredában, 1911. évi szeptember 
hó 8. napján. 

Molnár Sándor, 
kir. bir. végrehajtó. 

Menetrend, érvényes 1911. évi május hó 1-tól. 
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mmr H I R D E T É S E K 
olcsó árszámitás mellett közöltetnek és felvétetnek 

A KIADÓHIVATALBAN. 
Nyomatott Szvoboda József  könyvnyomdájában, Ciikizered». 


